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Tộp pháp này sogn ra đề làm món: 
phóp thí trong dịp lễ 7 ngỏy ; từ mùng 
ó đến 12 tháng giêng ôm-lịch Tân-Sửu, 
tại Kỳ-Viên-Tự 610 Phan-dinh-Phüng 
Saigon. 

Tôi chỉ mong hồi hướng phón 
phước thanh cao của sự pháo thí vò 
tài thí nầy, đến tối са chúng sanh, 
nhứt là quốc dân Viét.Nam đều được 
an-cu lạc nghiệp, 

Cầu xin Tam.Bóo chứng minh và 
chư-thiên hộ trì toàn thề đồng bào, 
nhứt là quý thí chủ dà thành tâm hoan- 
hl cuộc lễ hôm nay, ngô hầu mau được 
thoát-ly sanh-tử luân.hồi chứng quà vô. 
sanh bất diệt đại Niết.Bản, 


Mong thay, 
TY-KHUU HỘ-TÔNG 


NAMO TASSA BHAGAVATO 
ARAHATO SAMMAÁSAMBUDDHASSA 
. NAMO TASSA BHAGAVATO 
ARAHATO SAMMASAMBUDDHASSA 

МАМО TASSA BHAGAVATO ` 
ARAHATO SAMMÁSAMBUDDHASSA 


Tôi xin hết lòng thónh kính làm lễ đức 
ВНАСАҮА đó, ngài là bậc ARAHAM cao- 
thượng, được chứng quả Chánh-bién-Tri do 
ngòi tự-ngộ không thầy chỉ dạy. 


NGUYÊN VỌNG CAO NHỨT 
CỦA CON NGƯỜI 


Phát ngôn : | 

YAM YAM JAHATI KAMANAM 

TAM TAM SAMPAJJATE SUKHAM 

SABBANCE SUKKAMICCHEYYA 

VIG KAME PARICCA JE 

| N gói bồ våt-duc, phičn-nåo-duc (1) 
* nào, lail -phúc hàng cố dën ho, do те đứt 
* våt-duc, phiën- nåo-duc 26. Nếu người 
* cẩu được Р cả hạnh- phúc, cüng nén 
* diét tuyệt: våt- -duc, phičn-nåo-dyc °. 
Chú thích : Bài kê ngón nầy 

chỉ cho ta thấy rỏ rằng: Người 

chất chứa vật-dục; ай: -пао- -dục 


(1) Tham, sân, si 
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nào, thi vật-dục; phiền-nảo-dục đó. 
càng làm khó đến bọ, chàng sai. 
Chi khi bó được vật-dục, phiền- 
nào-duc rồi thì hằng được hanh. 
phúc, do sự diệt trừ vật-dục, phiền- . 
nảo-dục. Tuy thé, néu muốn được 
hạnh-phúc hoàn-toàn cũng phải bỏ. 
trọn vẹn vật-dục, phiền-nảo-dục. 


X 


SU MONG ƯỚC CAO TÓT CUA 
CON NGƯỜI LÀ CÁI CHI ? 
hoặc hỏi một cách khác, 

SỰ MONG ƯỚC CỦA CON 
NGƯỜI ĐẾN B AU LÀ CÙNG ? 


Nếu nói tiền bạc là sự ước 

Ld + `. - 
mong cao nhất của con người cũng 
chưa đúng; vi hàng triệu phú vàn 
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- còn ham muốn. Loi-lóc, quyén-thé, 
ca-tung, vui thú cũng không ngăn 
được lòng ham muôn ; càng được 
lợilộc, quyén-thé v. v... thi lại 
càng tham lam, . 

Sát khảo thì thấy HANH- 
PHÚC là điều mong mỏi cao tót 
của nhán.loai. Vì mỗi người, dù 
mong cái chỉ cũng muốn được 

HẠNH-PHÚC, mới toại - nguyện. 
Như đứng cũng muốn đứng được 
HẠNH-PHÚC, ngủ cũng muốn ngủ 
được HẠNH-PHÚC, thậm chí chết 
cũng muốn chết được HANH- 
PHÚC v.v... Các xí-nghióp: Sỉ 
Nông, Công, Thương cũng đều hy- 
vong được HẠNH.PHÚC; cho 

_ đến -hang người giàu sang, hèn, 

già, trẻ cũng chỉ mong được toai- 
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nguyén về. moi phuong dién, 

HANH- PHÜC là điều mong muốn 
pon tột của con người. Nhung 
trong đời chúng ta khó gặp một 
người nào dám tự xưng là hoàn. 
toàn HANH - PHÜC. Nén chi, 
chúng ta cũng từng nghe thấy 
nhiều người nằm trên đóng vàng 
mà vần còn phàn-nàn là khô. Vì 
thế, trong đời ta không sao tìm 
ra HẠNH-PHÚC, 


"Vậy, chúng ta Һау tìm xem 
HẠNH-PHÚC trong Phật-giáo. 
HẠNH ~ PHÚC trong Phật- 


'giáo có 2 là: 


1) SAMISASUKHA : HANH- 


PHÚC về thế tục hay HANH- 
PHÚC trộn-lện. 


2°) NIRAMISASUKHA : 
HẠNH-PHÚC vô vậtchất hay 
HẠNH-PHÚC tỉnh-túy. 


Hạnh-phúc pha-lần là hạnh- 
phúc không trong sạch, là hạnh- 
phúc tạp vật-chất, ít hoặc nhiều. 
Ví như vàng không có loại kim 
mào xen vào, thì gọi là vàng ròng; 
khi có chất bạc hay đồng lần-lộn, 
thì gọi là vàng pha š hay nước có 
cặn bùn hoặc vật chi trón.lón, thi 
“gọi là nước không trong. HANH- 
PHÚC cũng thế, nếu HẠNH- 
PHÚC pha là HANH-PHÜC hồn 
. vật chất, không phải là HANH- 
PHÚC boàn-toàn HANH-PHÜC 
của hạng triệu phú là hạnh-phúc 


-pha với tài-sán; khi hết của-cải 
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là hết hạnh.phúc, hoặc cái vui 
cüà' "người thích sắc đẹp, tiếng. a 
bay, mùi thơm v.v... không phải 

là cái vui hán, ấy là cái vui còn trón- 
lộn với cảnh giới. HANH-PHÜC 
trong đời đều nương theo sáo ` 
thinh, hương, vị, xúc, pháp, nào 
phải là cái vui thật, là cái vui 
lần-lộn ngũ-dục, nếu hết ngũ-dục 
thì cũng hết vui; hoặc sự vui của 
người ưa mến pháp thế-gian (lợi- 
lóc, quyền-thể, ca-tụng v.v...) cũng 
chẳng phải là cái vui thuán- nhất, 
cho đến cái vui của người còn tham, 
sân, sĩ cũng vậy. Tất cả sự vui ấy 
không gọi là HẠNH-PHÚC hoàn- 


toàn, mà là cái vui còn pha-làn, 
„Тот lại, cái vui phát sanh do : 
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sự hồn-hợp cảnh; vật, người và 
phién-náo toàn là cái vui về thế-. 
tục hay cái vui tạp-nhạp. 

HẠNH - PHÚC, là cái vui 
trong sạch không nương với các 
cảnh, vật, người, là cái vui yên- 
lặng khỏi phiền-nảo. Như các bậc 
xuát-gia, chân-tu, các ngài đã tà-bó 
ngü-duc, thực hành chánh pháp, 
trừ-diệt tham, sân, si, đào bứng 
phién-nào, dù là còn sinh mệnh, 
song, các Ngài cũng hằng được 
HẠNH -PHÚC bào-hó. Như thé 
là HẠNH -PHÚC tinh-túy phát 
sanh do sự tzong sạch. Như các 
Thánh nhân hưởng HANH-PHÜC. 
hoàn-toàn, vì đã đoạn tuyệt phiền- 
nảo. Do đó. HẠNH:PHÚC ngoài. 
thé tục, là HANH-PHÜC thực. 
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Khi đem HẠNH-PHÚC Blas 
lần và HANH-PHÚC tỉnh-túy ra 
so-sánh, ta thấy rằng HẠNH. 
PHÚC có hoàn cảnh xen vào, n&y 
dá lọc lấy các cái ãy ra, mới gọi 


là HẠNH. PHÚC thực. 


Sự ước mong cao nhất của 
con người là HẠNH-PHÚC tĩnh. 
túy, không phải cái vui tạp-nhạp 
như đã giai. Nguyên vong cao {бї 
của loài người là muc-dích di đến 
hạnh-phúc duy-nhất, đến đó sự 
mong ước sẻ tắt hoàn-toàn, hết 
nguyện -vọng tức khắc. Những 
người tìm thú vui nương với tiền 
bạc, của cải, hoặc sắc, thính, hương: 
vị, xúc và pháp thé-gian (Loi-lóc, 
quyền thế ca-tụng v.v...) là cái 
vui không trong sạch, cái vui lần- 
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ón với cải khô. Đối với hạng đã 
từ bó gia-tài, sự-nghiệp và pháp 
thé-gian, các Ngài đã gặp HANH- 
PHÚC hoàn - toàn và sự mong 
muốn của các Ngài đã dập hån, 
НАМН.РНОС ấy là HANH- PHÜC 
ngoài thé tuc, khóng trón lón vói 
các cảnh giới, sự nguyện vọng cao 
tột của loài người là thế. 


Tất cả nhân loại trên hoàn- 
vũ nầy, đều mong cầu HANH- 
PHÚC, nhưng chẳng có một ai 
được hoàn-toàn vui sướng, 


Đức Phật có giảng thuyết : 
< Kë nào nghỉ rằng HẠNH-PHÚC 
ở chó vàng bac,loi-lóc, quyền-thế 
và ngũ-dục, Кё ау không bao giờ 
di đến muc-dích dập tất duoc 
lòng ham muốn. » 
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Mong được vàng ròng rồi có. 
găng tìm kiếm, nhưng chưa từng 
phân biệt vàng già bay thiệt, рар 
vàng pha lầm tưởng mà thỏa-thích 
và cố tìm cho kỳ được vàng ấy. 
Khi sự mong muốn chưa đầy đủ 
thì cái vui cũng chưa cùng tệt, vì 
lòng ham muốn là mẹ sanh của 
sự khó. Như thé, tạ nên nhận thức 
rằng cái vui về thể tục luỗn 
luôn túc-trực và ám-ảnh ta, trong 
khi ta đang tìm và mong mói được 
cái vui hoàn-toàn. 


Đúc Phật-1ö và chư Thinh- 
Văn-giác, là những bậc đã gặp 
được HẠNH-PHÚC cao tột. Các 
Ngài đã dứt sự vọng móng, vì 
các Ngài dà gặp được HANH- 
PHÚC tinh-táy. Sự nguyện vọng 
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cao tột không phải ở chế tim được 
vàng bạc, của-cải hay ở ngũ-dục 
(sắc, thính, hương, vi, xúc) cũng 
không phải ở lợi-quyền, ca tụng, 
vui-thú v.v.» mà cũng chẳng phải 
‚ € chó trộn lộn với phiền-nảo ; 
nếu «tham» sanh thì phải có våt- 
_ dung dé phụng-sự cho lòng tham; 
«sân» sanh thì vung văng mới toại 
chí v.v... vì là cái vui nương lẫn 
phién-náo,. nên không phải là 
HANH-PHÜC hoàn-toàn: HANH- 
- PHÚC duy-nhất của con người 
tức là HẠNH-PHÚC không tạp- 
nhạp, với cái chi cả. Nó phát 
sanh từ cái tâm yên lặng, khỏi tất 
cả những cái vui của ngũ-dục v.v... 
đó là HẠNH-PHÚC tinh - túy, 
HẠNH-PHÚC ngoài thé-tuc, tức 
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là HẠNH-PHÚC hoàn-toàn vậy, 


Sự nguyện vọng của ta không 
phải ở chó vàng bạc, ngũ-dục, hoặc 
thế-gian pháp v.v... Khi các pháp 
Зу không có trong quyền só-hiru, 
ta sẽ không tham lam, khao-khát 
cho đến quên mình, và bảo-vệ ta 
khêng say mê, đề duôi trong 
“đường tội lồi. Có sanh tất phải có 
diệt. Như thể, ta không nên phiền 
muện, nhớ tiếc thái-quá, đến nồi 
bó ăn quên ngủ ; ta nén hiéu rằng 
đó khêng phải là HẠNH - PHÚC 
tối cao, hoặc khóng có chi là 
quyền sở-hữu thì ta khỏi bị khích- 
động lòng tham, sân, làm cho ta 
phải phá giới. | 

Cái tâm an tỉnh trên đường 
đạo mà không có sự quyến luyến 
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trong vật- dục, phién-nào-duc, đó là 
HẠNH - PHÚC duy nhất tum 
Phát-Giáo. 

Những phương-pháp dà dién 
"giải trên goi là sự nguyện vong 
tối cao của con người, vì chúng ta 
không quan tâm đến nó, nên chúng 
ta không nhận thức được cái chi 
là nguyện vọng cao nhất của con 
người. Nếu ta không tìm ra được 
HẠNH-PHÚC, tinh-táy thì bao giờ 
ta thấy ró ánh sáng dé thoát.ly 
trán-tuc, 

Sau khi nhận dinh thé nào là 
HẠNH-PHÚC, người tu Phật nên 
chọn lấy một con đường chân- 
chánh đề tién-hành, ta sẽ thấy 
. chân giá-trị của con người ta thay 
đồi hán. Như thế, mới mong dem 
mình ra khỏi bề trầm luân, không 
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sợ bị thé-gian pháp đầu đệc trước 
cái đẹp ảo huyền cám-dồ của Vật. - 
chất. Chỉ có tỉnh -thán sáng. siết 
trên phương - diện thoát - lý vật 
chất, mà hàng Phật-tử đã thụ. 
boạch được sau thời-gian đầy 
kinh nghiệm. 
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Phật Ngôn. 


¡— YO CA VASSASATAM JIVE 
APASSA&M UDAYABBAYAM 
EKAHAM JIVITAM SEYYO 
PASSATO UDAYABBAYAM 


Ké nào không thầy sự sanh 
và diệt (của ngũ-uän) dù sống đến 
100 năm; cũng không bằng người 
nhận ra sự sanh, diệt (của ngũ- 
uán) sống trong 1 ngày. 


2— ҮАТНАРІ RUCIRAM PUPPHAM 
VANNAVANTAM AGANTHAKAM 
EVAM SUBHÁASITÀ VACÀ 
APHALAM HOTI AKUBBATO 
YATHAPI RUCIRAM PUPPHAM 


“`. 


VANNAVANTAM 
SAGANTHAKAM 


EVAN SUBHÃSITÃ VÃCÃ 
SAPHALAM HOTI SUKUBBATO 


Hoa có màu sắc xinh đẹp mà 
không thơm, khác chỉ lời nói chân. 
chánh mà khóng có quả tốt đến 
người không thực hành theo. Hoa 
có màu sắc đẹp và thơm thé nào, 
lời nói chân-chánh thường có quả 
tốt đến người quan-tâm thực-tiềm, 
như thể ãy. 

3— NIDHINAM VA PAVATTARAM 
YAM PASSE VAJJADASSINAM 
NIGGAYHAVADIM NUDHAVIM 
TADISAM PANDITAM BHAJE ` 
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TÃDISAM BHAJAMÁNASSA 
SEYYO HOTI NA PÃPIYO 
Người nén thân-cận bậc hiën- 


minh nào có trí- -tuệ, dám гау la, 
khiền-trách, chi dán cho biết tội 
lỗi, như trò hàm cüa -cài cho. 
Người cần gàn gũi bậc hiền-minh, 
vì sự thân mật với bậc như thể, 
là vô têi và sẽ đem đến cho ta 
nhiều lợi-ích. 

4_ NA ТАМАТА DHAMMADHARO 
YÃVATÃ BAHU BHÃSATI 

YO CA APPAMPI SUTVANA 
DHAMMAM KAYENA PASSATI 

SA VE DHAMMADHARO НОТІ 


YE DHAMMAM NAPPAMAJJATI 


Kë nói được nhiều дёп đâu, 
cũng không gọi là người thông- 
suốt Pháp; người nào, dù ít được 
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nghe mà thấy Pháp, mới đáng 
gọi là bậc thông hiều Pháp. 

5... SUDUDDASAM SUNIPUNAM 
YATIHA KAMANIPATINAM 
CITTAM RAKHETHA NUDHAVI 
СІТТАМ GUTTAM SUKHAVAHAM 


Bác có trí-tuệ nén duy-tri cáitám 
rãt tinh-vi, khó thấy được, là cái 
tâm thường hay chìu theo lòng 
ham muốn trong các cảnh giới. 
Tâm của người dà trau-giói chân 
chánh hằng được nhiều hạnh-phúc. 
6— NA PARESSAM VILOMANI 
NA PARESAM КАТА КАТАМ 
.ATTANOVA AVEKKHEYYA 
КАТАМІ. AKATANL CA ` 
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Cháng nên, quan -tâm đến 
những hành - уі của kë kbác và 
nhìn xem công việc của họ đã làm 
hay chưa. Chỉ nên quan-sát cho 
biết rõ ta đã làm tròn phận-sự 
bay chưa. 


7— NATTHI RAGASAMO AGGI 
NATTHI DOSASAMO KALI 
NATTH! KHAN.DHASAMA DUKHÁ 
МАТТНІ SANTIPRAM SUKHAM 


Chàng có lira nào bằng ái-tinh. 
Chẳng có tài nào bằng sân-hận. 
"Chẳng có khô nào bằng ngü-uán 
Chẳng. có hanh-phüc nào bằng 
(tâm) yên-lặng. 


8._. AROGYAPARAMA LABHA 
SANTUTTHIPARAMAM DHANAM 
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| VISSÃSAPARAMÃ КАТІ | 
NIBBÁNA PARAMAM SUKHAM 
Loi quí nhát là vó binh. 
Của cài quí nhất là tri-túc 
Thân quyến quí nhất là người 
đáng tín-nhiém. 
Hạnh-phúc quí nhất là Niết-bàn. 
9. . YO СА VASSASALAM JIVE 
DUPPANNO ASAMAHITO 
EKAHAM JIVITAM SEYYO 
PANNAVANTASSA JHAYINO 
Người vô trí-tuệ, không tham- 
thiên, dà là sống đến 100 năm, 
củng chẳng bằng bậc có trí-tuệ 


thưởng hay trằm-tư mặc-tưởng. 


10.— TASMÃ НІ TE SUKHINO _ 
VITASOKA 


A3 


YE МАТОСА МЕНІ CARNATI 
NISSATÃ 
ETAM SIVAM 
UTTAMAMÃBHIPATTHAYAM 


NA MATUGAMEHI KAREYYA 
SANTHAVAM 


Những người không chung chạ 
cùng phụ-nữ, là bậc có bạnh-phúc, 
khỏi phién-nào. Sự hành-vi không 
lắnlện với phụ-nữ là mệt đức. 
tính dem đến hạnh-phúc. Những 
người mong được an-toàn cao-quí, 
không bao giờ thân thiết, yêu~ 
chuộng phụ nữ đâu. 


11.— SABBE SANKHÃRÃ ANICCÃ 


YADÃ PANNAYA PASSAT! 
ATHA NIBBINDATI DUKKHE 
ESA MAGGO VISUDDHIYA 
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(Nếu người) quán tưởng thấy 
rõ bằng trí-tuệ rằng : Tất cả những 
tập-hợp toàn là tam thời, Nhu 
_ thế, sẽ chán-nàn sự khó, đó là 
© con đường trong sạch cao-thượng 
vậy. | 
¡2._ SABBE SANKHARA DUKKHÃ 


YADÃ PAÑÑÃYA PASSATI 
ATHA NIBBINDATI DUKKHE 
. ESA MAGGO VISUDDHIYA 


(Nếu người) quán-tưởng thấy 
хо bằng trí-tué rằng : Tất cả những 
tập-hợp toàn là khô nảo. Như thế, 
sẽ chán nản sự khô, đó là con 
đường trong sạch cao thượng vậy. 


I3-SABBE DHAMMÃ ANATTÃ ТІ 
YADÃ PANNAYA PASSATI 


NS v 


- АТНА NIBBINDATI DUKKHE 
ESA MAGGO. VISUDDHIYÃ 


(Nếu người) quán-tưởng thấy 
rô bằng trí tuệ rằng: Bất cứ cái 
"chỉ đều là vô ngã. Như thé, sé 
chán nản sự khô, đó là con đường 
trong sạch cao thượng vậy. 


14.— YATO YATO SAMMASATI 
KHANDĀNAM UDAYABBAYAM 
LABHATI PITIPAMOJJAM 

AMATTAM TAM VIJĀNATAM 


Lúc nào Тӯ- khưu quán-tưởng 
đến sự sanh và diệt của tất cả 
những tập-hợp rỏi, Khi đó, Tỳ. 
khưu chác-chán có phi-lac và an. 
lac; phỉi-lạc và an-lạc ấy là 
pháp bát-diét của các bác thóng- 
minh. 
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¡5s _ АТТА HAVE JITAM SEYYO ` 
ҮД CÃYAM ІТАВА РАЈА 
ATTADANTASSA POSASSA 
NICCAM SANNATACARINO 
NEVA DEVO NA GANDHABBO 
NA MÃRO SAHA BRAHMUNA 
JITTAM APAJITAM KAYIRA 
TATHARUPASSA KHANTUNO 

бе thắng mình, ấy là cao- 
quí hơn thắng kẻ khác. Vì sự 
tháng của người dà tự đàn-áp và 
tự chế-ngự được, thì Trời, Càng- 
thát-bà, Ma~vương và Phạm-thiên 
không sao làm cho thất bại được. 


— %Gát — 
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in tại nhà in 
NGUYEN - BA 
171, Pham-ngü-Lào 


-SAIGON - 


Giáy phép só 233/XB 
ngày 10-2-1961 
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BẢN СА! CHÁNH 
CONG [mano [eve | зл | эш | SAI ĐÚNG 
9 DUKHÃ DUKKHA 
10 SANTIPRAM SANTIPARAM . 
9 | DUPPANNO DUPPANNO 
15 | trằm-tư mặc- ltrầm-tư mặc-tưởng 
x tưởng sống một ngày | 
1 | CARNATI CARANTI | 
| 


